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II 

(Nelegislatívne akty) 

NARIADENIA 

NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 656/2012 

z 13. júla 2012, 

ktorým sa stanovuje zákaz lovu piesočnicovitých vo vodách EÚ zón IIa, IIIa a IV okrem vôd do 
šiestich námorných míľ od pobrežných línií Spojeného kráľovstva pri ostrovoch Shetlandy, Fair 

a Foula plavidlami plaviacimi sa pod vlajkou Dánska 

EURÓPSKA KOMISIA, 
so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 
so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1224/2009 
z 20. novembra 2009, ktorým sa zriaďuje systém kontroly 
Spoločenstva na zabezpečenie dodržiavania pravidiel spoločnej 
politiky v oblasti rybného hospodárstva ( 1 ), a najmä na jeho 
článok 36 ods. 2, 
keďže: 
(1) Vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) č. 368/2012 

z 27. apríla 2012, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie 
Rady (EÚ) č. 44/2012, ktorým sa na rok 2012 stanovujú 
vo vodách EÚ a pre plavidlá EÚ v určitých vodách nepa­
triacich k EÚ rybolovné možnosti pre určité populácie 
rýb a skupiny populácií rýb, ktoré sú predmetom medzi­
národných rokovaní alebo dohôd ( 2 ), sa na rok 2012 
menia a dopĺňajú kvóty na piesočnicovité vo vodách 
EÚ zón IIa, IIIa a IV okrem vôd do šiestich námorných 
míľ od pobrežných línií Spojeného kráľovstva pri ostro­
voch Shetlandy, Fair a Foula. 

(2) Podľa informácií, ktoré Komisia dostala, sa lovom zásoby 
uvedenej v prílohe k tomuto nariadeniu plavidlami 
plaviacimi sa pod vlajkou členského štátu alebo plavid­
lami zaregistrovanými v členskom štáte uvedenom 
v danej prílohe vyčerpala kvóta pridelená na rok 2012. 

(3) Je preto nevyhnutné zakázať rybolov v tejto zásobe, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Vyčerpanie kvóty 

Rybolovná kvóta pridelená členskému štátu uvedenému 
v prílohe k tomuto nariadeniu na lov zo zásoby uvedenej 
v danej prílohe na rok 2012 sa považuje za vyčerpanú odo 
dňa uvedeného v danej prílohe. 

Článok 2 

Zákazy 

Rybolov v zásobe uvedenej v prílohe k tomuto nariadeniu 
plavidlami plaviacimi sa pod vlajkou členského štátu alebo 
plavidlami zaregistrovanými v členskom štáte uvedenom 
v danej prílohe sa zakazuje odo dňa uvedeného v danej prílohe. 
Po uvedenom dátume sa zakazuje najmä ponechávať na palube, 
premiestňovať, prekladať alebo vykladať ryby z uvedenej zásoby 
ulovené uvedenými plavidlami. 

Článok 3 

Nadobudnutie účinnosti 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho 
uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 13. júla 2012 
Za Komisiu 

v mene predsedu 

Lowri EVANS 
generálna riaditeľka pre námorné záležitosti 

a rybné hospodárstvo
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( 1 ) Ú. v. EÚ L 343, 22.12.2009, s. 1. 
( 2 ) Ú. v. EÚ L 116, 28.4.2012, s. 17.



PRÍLOHA 

Č. 10/T&Q 

Členský štát Dánsko 

Zásoba SAN/*234_1 a SAN/*234_2 

Druh piesočnicovité (Ammodytes spp.) 

Zóna vody EÚ zón IIa, IIIa a IV okrem vôd do šiestich námorných míľ od 
pobrežných línií Spojeného kráľovstva pri ostrovoch Shetlandy, Fair 
a Foula. 

Dátum 31.5.2012
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 657/2012 

zo 16. júla 2012, 

ktorým sa schvaľuje väčšia zmena a doplnenie špecifikácie názvu zapísaného do Registra 
chránených označení pôvodu a chránených zemepisných označení [Thüringer Rostbratwurst 

(CHZO)] 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 510/2006 z 20. marca 
2006 o ochrane zemepisných označení a označení pôvodu 
poľnohospodárskych výrobkov a potravín ( 1 ), a najmä na jeho 
článok 7 ods. 4 prvý pododsek, 

keďže: 

(1) Komisia v súlade s článkom 9 ods. 1 prvým pododsekom 
nariadenia (ES) č. 510/2006 preskúmala žiadosť 
Nemecka o schválenie zmeny a doplnenia špecifikácie 
chráneného zemepisného označenia „Thüringer Rostbrat­
wurst“ zapísaného do registra podľa nariadenia Komisie 
(ES) č. 2400/96 ( 2 ). 

(2) Príslušná zmena a doplnenie nie sú menšieho rozsahu 
v zmysle článku 9 nariadenia (ES) č. 510/2006, Komisia 

preto žiadosť o zmenu a doplnenie uverejnila podľa 
článku 6 ods. 2 prvého pododseku uvedeného nariadenia 
v Úradnom vestníku Európskej únie ( 3 ). Komisii nebola 
v súlade s článkom 7 nariadenia (ES) č. 510/2006 ozná­
mená žiadna námietka, táto zmena a doplnenie sa teda 
musia schváliť, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Zmena a doplnenie špecifikácie uverejnené v Úradnom vestníku 
Európskej únie týkajúce sa názvu uvedeného v prílohe k tomuto 
nariadeniu sa schvaľujú. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho 
uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 16. júla 2012 

Za Komisiu 
v mene predsedu 

Dacian CIOLOȘ 
člen Komisie
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( 1 ) Ú. v. EÚ L 93, 31.3.2006, s. 12. 
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PRÍLOHA 

Poľnohospodárske výrobky určené na ľudskú spotrebu uvedené v prílohe I k zmluve: 

Trieda 1.2 Mäsové výrobky 

NEMECKO 

Thüringer Rostbratwurst (CHZO)
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 658/2012 

z 18. júla 2012, 

ktorým sa ustanovujú paušálne dovozné hodnoty na určovanie vstupných cien niektorých druhov 
ovocia a zeleniny 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1234/2007 z 22. októbra 
2007 o vytvorení spoločnej organizácie poľnohospodárskych 
trhov a o osobitných ustanoveniach pre určité 
poľnohospodárske výrobky (nariadenie o jednotnej spoločnej 
organizácii trhov) ( 1 ), 

so zreteľom na vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 
č. 543/2011 zo 7. júna 2011, ktorým sa ustanovujú podrobné 
pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007, 
pokiaľ ide o sektory ovocia a zeleniny a spracovaného ovocia 
a zeleniny ( 2 ), a najmä na jeho článok 136 ods. 1, 

keďže: 

(1) Vykonávacím nariadením (EÚ) č. 543/2011 sa v súlade 
s výsledkami Uruguajského kola mnohostranných 
obchodných rokovaní ustanovujú kritériá, na základe 
ktorých Komisia stanovuje paušálne hodnoty na dovoz 

z tretích krajín, pokiaľ ide o výrobky a obdobia uvedené 
v časti A prílohy XVI k uvedenému nariadeniu. 

(2) Paušálne dovozné hodnoty sa vypočítajú každý pracovný 
deň v súlade s článkom 136 ods. 1 vykonávacieho naria­
denia (EÚ) č. 543/2011, pričom sa zohľadnia premenlivé 
každodenné údaje. Toto nariadenie by preto malo nado­
budnúť účinnosť dňom jeho uverejnenia v Úradnom vest­
níku Európskej únie, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Paušálne dovozné hodnoty uvedené v článku 136 vykonáva­
cieho nariadenia (EÚ) č. 543/2011 sú stanovené v prílohe 
k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom jeho uverejnenia 
v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 18. júla 2012 

Za Komisiu 
v mene predsedu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generálny riaditeľ pre poľnohospodárstvo 

a rozvoj vidieka
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PRÍLOHA 

Paušálne dovozné hodnoty na určovanie vstupných cien niektorých druhov ovocia a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Číselný znak KN Kód tretej krajiny ( 1 ) Paušálna dovozná hodnota 

0702 00 00 MK 41,0 
ZZ 41,0 

0707 00 05 TR 95,4 
ZZ 95,4 

0709 93 10 TR 96,0 
ZZ 96,0 

0805 50 10 AR 97,1 
BO 97,8 
TR 52,0 
UY 82,8 
ZA 93,4 
ZZ 84,6 

0808 10 80 AR 142,4 
BR 88,3 
CL 105,3 
NZ 132,6 
US 146,4 
ZA 99,9 
ZZ 119,2 

0808 30 90 AR 135,9 
CL 124,8 
ZA 119,1 
ZZ 126,6 

0809 10 00 TR 167,2 
ZZ 167,2 

0809 29 00 TR 368,3 
ZZ 368,3 

0809 30 TR 176,5 
ZZ 176,5 

0809 40 05 BA 78,3 
ZZ 78,3 

( 1 ) Nomenklatúra krajín stanovená nariadením Komisie (ES) č. 1833/2006 (Ú. v. EÚ L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „iného 
pôvodu“.
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 659/2012 

z 18. júla 2012 

o vydávaní dovozných povolení na cesnak v podobdobí od 1. septembra 2012 do 30. novembra 
2012 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1234/2007 z 22. októbra 
2007 o vytvorení spoločnej organizácie poľnohospodárskych 
trhov a o osobitných ustanoveniach pre určité 
poľnohospodárske výrobky (nariadenie o jednotnej spoločnej 
organizácii trhov) ( 1 ), 

so zreteľom na nariadenie Komisie (ES) č. 1301/2006 
z 31. augusta 2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné pravidlá 
pre správu dovozných colných kvót pre poľnohospodárske 
produkty spravovaných prostredníctvom systému dovozných 
licencií ( 2 ), a najmä na jeho článok 7 ods. 2, 

keďže: 

(1) Nariadením Komisie (ES) č. 341/2007 ( 3 ) sa otvára a usta­
novuje správa colných kvót a zavádza systém dovozných 
povolení a osvedčení o pôvode vzťahujúcich sa na cesnak 
a niektoré ďalšie poľnohospodárske výrobky dovezené 
z tretích krajín. 

(2) Množstvá, na ktoré tradiční a noví dovozcovia podali 
počas prvých siedmich dní v júli 2012 žiadosti o povo­

lenia „A“ v súlade s článkom 10 ods. 1 nariadenia (ES) 
č. 341/2007, presahujú dostupné množstvá pre produkty 
pochádzajúce z Číny. 

(3) V súlade s článkom 7 ods. 2 nariadenia (ES) 
č. 1301/2006 je preto nevyhnutné ustanoviť, do akej 
miery je možné vyhovieť žiadostiam o povolenia „A“ 
poslaným Komisii najneskôr do 14. júla 2012 podľa 
článku 12 nariadenia (ES) č. 341/2007. 

(4) S cieľom zabezpečiť dobré riadenie postupu vydávania 
dovozných povolení by toto nariadenie malo nado­
budnúť účinnosť ihneď po jeho uverejnení, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Žiadostiam o dovozné povolenia „A“ podaným v súlade 
s článkom 10 ods. 1 nariadenia (ES) č. 341/2007 počas prvých 
siedmich dní v júli 2012 a poslaným Komisii najneskôr do 
14. júla 2012 sa vyhovuje do miery percentuálneho podielu 
požadovaných množstiev uvedeného v prílohe k tomuto naria­
deniu. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom jeho uverejnenia 
v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 18. júla 2012 

Za Komisiu 
v mene predsedu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generálny riaditeľ pre poľnohospodárstvo 

a rozvoj vidieka

SK 19.7.2012 Úradný vestník Európskej únie L 189/7 

( 1 ) Ú. v. EÚ L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) Ú. v. EÚ L 238, 1.9.2006, s. 13. 
( 3 ) Ú. v. EÚ L 90, 30.3.2007, s. 12.



PRÍLOHA 

Pôvod Poradové číslo Koeficient pridelenia 

Argentína 

— Tradiční dovozcovia 09.4104 X 

— Noví dovozcovia 09.4099 X 

Čína 

— Tradiční dovozcovia 09.4105 46,109181 % 

— Noví dovozcovia 09.4100 0,380346 % 

Ostatné tretie krajiny 

— Tradiční dovozcovia 09.4106 100 % 

— Noví dovozcovia 09.4102 100 % 

„X“: Pre dané podobdobie nie je pre tento pôvod žiadna kvóta.
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ROZHODNUTIA 

ROZHODNUTIE RADY 

zo 16. júla 2012, 

ktorým sa vymenúvajú traja talianski členovia a jeden taliansky náhradník Výboru regiónov 

(2012/405/EÚ) 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na 
jej článok 305, 

so zreteľom na návrh talianskej vlády, 

keďže: 

(1) Rada 22. decembra 2009 a 18. januára 2010 prijala 
rozhodnutia 2009/1014/EÚ ( 1 ) a 2010/29/EÚ ( 2 ), 
ktorými sa vymenúvajú členovia a náhradníci Výboru 
regiónov na obdobie od 26. januára 2010 do 25. januára 
2015. 

(2) V dôsledku skončenia funkčného obdobia pána Graziana 
MILIU, pána Riccarda VENTREHO a pani Marty 
VINCENZIOVEJ sa uvoľnili tri miesta členov Výboru regió­
nov. V dôsledku skončenia funkčného obdobia pani 
Laury ARDITOOVEJ sa uvoľnilo jedno miesto náhradníka, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Na zvyšný čas funkčného obdobia, ktoré trvá do 25. januára 
2015, sa do Výboru regiónov vymenúvajú: 

a) za členov: 

— pán Piero LACORAZZA, Presidente della Provincia di Potenza, 

— pán Piero FASSINO, Sindaco del Comune di Torino, 

— pán Mauro D’ATTIS, Consigliere del Comune di Brindisi, 

a 

b) za náhradníka: 

— pani Lucia LIBERTINO, Consigliere del Comune di Formicola. 

Článok 2 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia. 

V Bruseli 16. júla 2012 

Za Radu 
predseda 

S. ALETRARIS

SK 19.7.2012 Úradný vestník Európskej únie L 189/9 

( 1 ) Ú. v. EÚ L 348, 29.12.2009, s. 22. 
( 2 ) Ú. v. EÚ L 12, 19.1.2010, s. 11.



ROZHODNUTIE RADY 

zo 16. júla 2012, 

ktorým sa vymenúva španielsky člen a španielsky náhradník Výboru regiónov 

(2012/406/EÚ) 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na 
jej článok 305, 

so zreteľom na návrh španielskej vlády, 

keďže: 

(1) Rada 22. decembra 2009 a 18. januára 2010 prijala 
rozhodnutia 2009/1014/EÚ ( 1 ) a 2010/29/EÚ ( 2 ), 
ktorými sa vymenúvajú členovia a náhradníci Výboru 
regiónov na obdobie od 26. januára 2010 do 
25. januára 2015. 

(2) V dôsledku skončenia funkčného obdobia pána Francisca 
ÁLVAREZA-CASCOSA FERNÁNDEZA sa uvoľnilo jedno 
miesto člena Výboru regiónov. V dôsledku skončenia 
funkčného obdobia pána Josého PORTILLU GONZALEZA 
sa uvoľnilo jedno miesto náhradníka, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Na zvyšný čas funkčného obdobia, ktoré trvá do 25. januára 
2015, sa do Výboru regiónov vymenúva: 

a) za člena: 

— pán Javier FERNÁNDEZ FERNÁNDEZ, Presidente del Princi­
pado de Asturias 

a 

b) za náhradníka: 

— pán Guillermo MARTÍNEZ SUÁREZ, Consejero de la Presi­
dencia del Principado de Asturias. 

Článok 2 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia. 

V Bruseli 16. júla 2012 

Za Radu 
predseda 

S. ALETRARIS

SK L 189/10 Úradný vestník Európskej únie 19.7.2012 

( 1 ) Ú. v. EÚ L 348, 29.12.2009, s. 22. 
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ROZHODNUTIE RADY 

zo 16. júla 2012, 

ktorým sa vymenúva slovinský člen Výboru regiónov 

(2012/407/EÚ) 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na 
jej článok 305, 

so zreteľom na návrh slovinskej vlády, 

keďže: 

(1) Rada 22. decembra 2009 a 18. januára 2010 prijala 
rozhodnutia 2009/1014/EÚ ( 1 ) a 2010/29/EÚ ( 2 ), 
ktorými sa vymenúvajú členovia a náhradníci Výboru 
regiónov na obdobie od 26. januára 2010 do 
25. januára 2015. 

(2) V dôsledku skončenia funkčného obdobia pani Barbary 
ŽGAJNEROVEJ TAVŠOVEJ sa uvoľnilo jedno miesto člena 
Výboru regiónov, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Za členku Výboru regiónov sa na zvyšný čas funkčného obdo­
bia, ktoré trvá do 25. januára 2015, vymenúva: 

— pani Jasna GABRIČ, podžupanja občine Trbovlje. 

Článok 2 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia. 

V Bruseli 16. júla 2012 

Za Radu 
predseda 

S. ALETRARIS

SK 19.7.2012 Úradný vestník Európskej únie L 189/11 
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Predplatné na rok 2012 (bez DPH, vrátane poštovného) 

Úradný vestník EÚ, séria L + C, len tlačené vydanie 22 úradných jazykov EÚ 1 200 EUR ročne 

Úradný vestník EÚ, séria L + C, tlačené vydanie + ročné DVD 22 úradných jazykov EÚ 1 310 EUR ročne 

Úradný vestník EÚ, séria L, len tlačené vydanie 22 úradných jazykov EÚ 840 EUR ročne 

Úradný vestník EÚ, séria L + C, mesačné (súhrnné) DVD 22 úradných jazykov EÚ 100 EUR ročne 

Dodatok k úradnému vestníku (séria S), Verejné obstarávanie 
a výberové konania, DVD, jedno vydanie za týždeň 

viacjazyčné: 23 úradných 
jazykov EÚ 

200 EUR ročne 

Úradný vestník EÚ, séria C – konkurzy jazyk(-y), v ktorom(-ých) sa 
konajú konkurzy 

50 EUR ročne 

Úradný vestník Európskej únie, ktorý vychádza vo všetkých úradných jazykoch Európskej únie, si možno predplatiť 
v ktoromkoľvek z 22 jazykových znení. Zahŕňa sériu L (Právne predpisy) a C (Informácie a oznámenia). 
Každé jazykové znenie má samostatné predplatné. 
V súlade s nariadením Rady (ES) č. 920/2005 uverejneným v úradnom vestníku L 156 z 18. júna 2005 
a ustanovujúcim, že inštitúcie Európskej únie nie sú viazané povinnosťou vyhotovovať všetky právne akty 
v írskom jazyku a uverejňovať ich v tomto jazyku, sa úradné vestníky uverejnené v írskom jazyku predávajú 
osobitne. 
Predplatné na dodatok k úradnému vestníku (séria S – Verejné obstarávanie a výberové konania) zahŕňa všetkých 
23 úradných jazykových znení na jednom viacjazyčnom DVD. 
Predplatitelia Úradného vestníka Európskej únie môžu získať na základe žiadosti rôzne prílohy k úradnému 
vestníku. O vydaní týchto príloh budú informovaní prostredníctvom oznamov pre čitateľov, ktoré sa vkladajú do 
Úradného vestníka Európskej únie. 

Predaj a predplatné 

Rozličné platené publikácie, rovnako ako aj Úradný vestník Európskej únie, si možno predplatiť a získať 
u obchodných distribútorov. Zoznam obchodných distribútorov možno nájsť na tejto internetovej adrese: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sk.htm. 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) poskytuje priamy a bezplatný prístup k právu Európskej únie. Na 
stránke možno prehliadať Úradný vestník Európskej únie, ako aj zmluvy, právne predpisy, 

judikatúru a návrhy právnych aktov. 

Viac sa dozviete na stránke: http://europa.eu. 
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